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КОМИТЕТ ПО ВЫПОЛНЕНИЮ В РАМКАХ ПРОЦЕДУРЫ,

  КАСАЮЩЕЙСЯ НЕСОБЛЮДЕНИЯ 
  МОНРЕАЛЬСКОГО ПРОТОКОЛА

Двадцать седьмое совещание

Коломбо, 13 октября 2001 года

ДОКЛАД КОМИТЕТА ПО ВЫПОЛНЕНИЮ В РАМКАХ ПРОЦЕДУРЫ,
КАСАЮЩЕЙСЯ НЕСОБЛЮДЕНИЯ МОНРЕАЛЬСКОГО ПРОТОКОЛА,
О РАБОТЕ ЕГО  ДВАДЦАТЬ СЕДЬМОГО СОВЕЩАНИЯ

I.  ВВЕДЕНИЕ

1.
Двадцать седьмое совещание Комитета по выполнению в рамках процедуры, касающейся несоблюдения Монреальского протокола, состоялось 13 октября 2001 года в Мемориальном зале международных конференций "Бандаранайке" (МЗМКБ) в Коломбо.

II.  ОРГАНИЗАЦИОННЫЕ ВОПРОСЫ

А.  Открытие совещания

2.
Председатель Комитета г-жа Мария Нолан (Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии) открыла совещание 13 октября 2001 года в 10 ч. 00 м.

В.  Участники
3.
В работе совещания приняли участие представители следующих стран:  Аргентины, Бангладеш, Египта, Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ирландии, Словакии, Соединенных Штатов Америки, Чешской Республики и Шри-Ланки.  На совещании не присутствовали члены Комитета из Сенегала, Словакии и Эквадора.

4.
Члены Комитета, представляющие Эквадор и Сенегал, не присутствовали.

5.
В совещании также участвовали представители секретариата Многостороннего фонда для осуществления Монреальского протокола и учреждений-исполнителей Фонда - Программы Организации Объединенных Наций по окружающей среде (ЮНЕП) и Организации Объединенных Наций по промышленному развитию (ЮНИДО).  На совещании не присутствовали представители Программы развития Организации Объединенных Наций (ПРООН) и Всемирного банка.  Полный список участников приводится в приложении II к настоящему докладу.

6.
По инициативе Комитета на совещание были приглашены представители Болгарии, Казахстана, Российской Федерации и Таджикистана, с тем чтобы они представили информацию о прогрессе, достигнутом их странами в деле соблюдения Монреальского протокола.

7.
Также по приглашению Комитета и согласно вынесенной на его двадцать шестом совещании рекомендации на совещании присутствовали Председатель и заместитель Председателя Исполнительного комитета Многостороннего фонда для осуществления Монреальского протокола.

С.  Утверждение повестки дня и организация работы

8.
Комитет утвердил следующую повестку дня на основе предварительной повестки дня, распространенной в качестве документа UNEP/OzL.Pro/ImpCom/27/1/Rev.1:

1.
Открытие совещания

2.
Утверждение повестки дня и организация работы

3.
Доклад секретариата о данных и вопросы соблюдения

4.
Сообщения о мероприятиях, проводимых в Сторонах, действующих в рамках статьи 5 и/или странах с переходной экономикой для обеспечения соблюдения Монреальского протокола:

а)
секретариат Многостороннего фонда;

b)
учреждения-исполнители Многостороннего фонда - ПРООН, ЮНЕП, ЮНИДО, Всемирного банка

5.
Последующие мероприятия в связи с рекомендациями Комитета по выполнению

6.
Анализ рекомендаций, вынесенных на предыдущих совещаниях Комитета по выполнению

7.
Прочие вопросы

8.
Утверждение доклада совещания

9.
Закрытие совещания.

III.  ДОКЛАД СЕКРЕТАРИАТА О ДАННЫХ И ВОПРОСЫ СОБЛЮДЕНИЯ

9.
Секретариат по озону представил содержащийся в документе UNEP/OzL.Pro.13/3 доклад секретариата об информации, представляемой Сторонами в соответствии со статьей 7 Монреальского протокола, который был обновлен с учетом дополнительной информации, изложенной в документе UNEP/OzL.Pro.13/3/Add.1.  Относительно раздела о замечаниях секретариата по представленным данным за 1999 год, по всей видимости, существует определенная закономерность между показателями производства и потребления.  Это актуально для стран, действующих в рамках статьи 5, поскольку, как представляется, вопрос стоит следующим образом:  если сокращения объемов производства и потребления не будут идти параллельно друг с другом, то существует вероятность невыполнения Сторонами целевых показателей.

10.
Обращая внимание на таблицу 2 в основном докладе, секретариат по озону отметил, что во многих случаях отклонения от графиков сокращения потребления Сторонами, не действующими в рамках статьи 5, объясняются исключениями в отношении основных видов применения, использованием для лабораторных и аналитических целей, а также производством для удовлетворения основных внутренних потребностей Сторон, действующих в рамках статьи 5.  Секретариатом указал, когда имели место иные случаи.  Те же факторы были приведены в отношении графиков сокращения производства, изложенных в таблице 3, при этом содержащаяся в обеих таблицах информация была дополнена данными в добавлении к докладу.

11.
В отношении таблицы 6, содержащей представленную Сторонами, действующими в рамках статьи 5, информацию о превышении базового уровня потребления веществ, включенных в приложение I, в 1999 или 2000 годах, секретариатом были направлены письма всем заинтересованным Сторонам во исполнение просьб Комитета, высказанных на его двадцать шестом совещании.  Резюме информации, полученной в ответ на эти письма, приводятся в документах UNEP/Ozl.Pro/ImpCom/27/2 и UNEP/OzL.Pro/ImpCom/27/2Add.1.

12.
Секретариат по озону также внес на рассмотрение представленный секретариатом Фонда в ответ на просьбу Комитета, высказанную на его двадцать шестом совещании, информационный документ о положении дел в странах, действующих в рамках статьи 5, в области обеспечения соблюдения первоначальных мер регулирования по Монреальскому протоколу (UNEP/Ozl.Pro/ImpCom/27/Inf.1/Rev.1), а также документ (UNEP/Ozl.Pro/ImpCom/27/Inf.2), содержащий формы представления данных о программах по странам, по состоянию на июль 2001 года.  После сделанного секретариатом сообщения Комитет предложил четырем Сторонам, которые были приглашены для выступления в Комитете, дать разъяснения относительно сложившейся в их странах ситуации с возможным несоблюдением.

13.
Представитель Болгарии, выступая по вопросу о возможном несоблюдении ее страной графика сокращения потребления бромистого метила, заявила, что ошибочно была представлена информация о том, что базовый показатель за 1991 год составляет 0.  Согласно проведенной в 1999 году подробной инвентаризации за период 1991-1998 годов, данные по которой были представлены УТПЭ/ЮНЕП в сентябре 2000 года, правильным базовым показателем являются 100 тонн.  Таким образом, показатель потребления за 1999 год, составляющий 36 тонн ОРС, означает, что на самом деле Болгария соблюдала положения Протокола.  В качестве составной части своей политики, направленной на присоединение к ЕС, Болгария намеревается прекратить потребление бромистого метила с опережением графиков, предусмотренных Протоколом, и приняла для этой цели соответствующие меры регулирования;  нулевой уровень потребления (за исключением видов использования для карантинной обработки и обработки перед транспортировкой) должен быть достигнут к 2004 году.  Отвечая на поступившие вопросы, представитель уточнила значение базового показателя как учитывающего 10 тонн, предназначенных для потребления в целях карантинной обработки и обработки перед транспортировкой, в результате чего, согласно закрепленному в Протоколе определению, базовый показатель составляет фактически 90 тонн или 54 тонны взвешенной с учетом озоноразрушающей способности (ОРС).

14.
Представитель Казахстана сообщила, что ее страна, ратифицировавшая Лондонскую поправку в июле 2001 года, станет ее Стороной 24 октября 2001 года и приступила к осуществлению соответствующих процедур по ратификации Копенгагенской и Монреальской поправок.  Казахстан потребляет, но не производит регулируемые вещества.  Правительство предполагает, что все вещества, включенные в приложения А и В, будут ликвидированы к 2004 году.  Комментируя вопрос о контрольных целевых показателях, она обратила внимание на приведенную в пункте 1 j) документа UNEP/Ozl.Pro/ImpCom/27/2 таблицу, в которой изложены контрольные целевые показатели поэтапного прекращения потребления веществ в приложениях AI, AII, BII и BIII, C и E начиная с базового 1998 года и до 2004 года.  Отметив, что ее страна ставит перед собой цель обеспечить выполнение своих обязательств по Протоколу, она выразила надежду, что проект по укреплению организационного потенциала, осуществление которого запланировано на 2002 год, будет дополнительно содействовать усилению мероприятий, направленных на поэтапное прекращение потребления ОРВ.

15.
Представитель Российской Федерации обратил внимание Комитета на успехи, достигнутые его страной в деле прекращения с 1 марта 2000 года всех экспортных и импортных поставок ОРВ, включенных в приложения А и В, а также в деле свертывания с 20 декабря 2000 года производства ОРВ, включенных в приложения А и В.  Он поблагодарил те страны-доноры и Всемирный банк, благодаря содействию которых стала возможной ликвидация производственного сектора, и подтвердил, что имевшееся на предприятиях оборудование было либо демонтировано, либо уничтожено, или проведена его конверсия для целей производства альтернативных веществ.  В 1999 и 2000 годах уровень производства веществ в приложениях А и В оказался выше, чем в предыдущие годы, однако, это было вызвано лишь необходимостью обеспечения резервных запасов, с тем чтобы в течение следующих пяти лет потребители могли рассчитывать на плавный переходный период;  не осуществлялся экспорт никаких веществ, перечисленных в приложениях А или В.  Близится завершение проекта ФГОС по поэтапному прекращению потребления ОРВ, и в настоящее время правительство сконцентрировало свои усилия на вопросах разработки или внедрения экономических стимулов, включая налогообложение и лицензирование, в целях поощрения оставшихся потребителей ОРВ к переходу на неразрушающие озон вещества и технологии.  Отвечая на поступившие вопросы, представитель заявил, что доклад Всемирного банка с результатами проверки вопросов прекращения производства пока еще не получен;  инспектора провели осмотр установок в январе и июле 2001 года и в настоящее время работают над завершением доклада, который должен быть готов в течение следующих нескольких недель.

16.
Представитель Таджикистана заявил, что его страна ратифицировала Лондонскую поправку в 1998 году.  Она не производит и не экспортирует ОРВ и не имеет таких планов.  В утвержденной Советом ФГОС в 2000 году программе по этой стране предусмотрено прекращение потребления ОРВ в 2004 году с учетом сохранения после этой даты небольших объемов, необходимых для целей обслуживания оборудования.  Комментируя вопрос о контрольных целевых показателях, он обратил внимание на представленный Таджикистаном Комитету неофициальный документ, содержащий доклад об осуществлении проекта, в том что касается программы по его стране, в таблице 1 которого приводятся прогнозируемые объемы потребление ОРВ за период с 2001 года до полного отказа от ОРВ в 2004 году, и в главе II которого изложены контрольные целевые показатели/промежуточные этапы поэтапного прекращения потребления ОРВ.  Он вновь подтвердил приверженность его страны делу соблюдения Монреальского протокола.

17.
Представитель ЮНЕП заявил, что странами с переходной экономикой были предприняты настойчивые усилия по осуществлению Монреальского протокола зачастую в условиях испытываемых ими больших трудностей.  После подготовки программ по странам и первого этапа финансирования ФГОС они столкнулись с проблемами в ряде областей, включая использование бромистого метила, программные документы, разработку законодательства, лицензирование импортных и экспортных поставок и подготовку сотрудников таможенных служб.  ФГОС довольно оперативно отреагировал, оказав этим странам самую первую необходимую помощь, однако после этого он не менее быстро переключился на другие направления деятельности.  Несмотря на заблаговременно направленные приглашения, ни один из представителей ФГОС не принял участие в нынешнем совещании, для того чтобы ознакомиться с материалами, представленными странами с переходной экономикой.  От имени ЮНЕП и ПРООН он призвал ФГОС пересмотреть свои существующие стратегии финансирования, поскольку проводимая в этих странах работа еще далека от завершения.  Необходимо обеспечить использование опыта тех, кто добился существенного прогресса, как например в случае с Российской Федерацией, возможно путем создания системы по налаживанию связей.

18.
Комитет просил тех из своих членов, которые также являются членами Совета ФГОС в декабре 2001 года, оказать поддержку тому, чтобы ФГОС вновь участвовал в реализации проектов по поэтапному отказу от ОРВ в странах с переходной экономикой.

19.
Представитель Бангладеш, выступая по вопросу о непредставлении данных, указал на недавно проведенные в его стране выборы и на переходный период и заявил, что данные за 2000 год будут представлены к декабрю 2001 года.

20.
Представитель Аргентины, комментируя производство ХФУ в ее стране, превышающее базовый уровень для контрольного периода с 1 июля 1999 года по 30 июня 2000 года (как отмечено в приложении II к документу UNEP/OzL.Pro/13/3/Add.1), заявила, что Аргентина в настоящее время совместно со Всемирным банком работает над представлением и осуществлением проекта по ликвидации производственного сектора.  Аргентина также разрабатывает законодательные нормы, позволяющие ограничить экспортные и импортные поставки ОРВ, и, как ожидается, эта страна в будущем вновь будет соблюдать положения, касающиеся базового уровня.

21.
Комитет по выполнению обсудил, в том числе на закрытых заседаниях с участием лишь членов Комитета, вопросы, которые были затронуты секретариатом в его докладах.  В ходе проведенных дискуссий Комитет решил, что в плане содействия выполнению поставленной перед ним задачи Стороны можно было бы разбить на соответствующие категории по ряду общих критериев.

Стороны, которые еще не ратифицировали Лондонскую и Копенгагенскую поправки (Армения, Доминиканская Республика, Нигерия, Самоа, Эфиопия)
22.
В ходе обсуждений было дано разъяснение, что, несмотря на направленные Сторонам представления о необходимости ратифицировать соответствующие поправки, ими не были приняты никакие меры.  Было сочтено, что в качестве стимулирующей меры оказание международной помощи всем таким Сторонам должно быть поставлено в зависимость от ратификации ими Лондонской и Копенгагенской поправок.

23.
Комитет постановил направить тринадцатому Совещанию Сторон документ зала заседаний, содержащий изложенный в приложении I к настоящему докладу проект решения о мерах, подлежащих принятию в случае указанных выше Сторон.

Стороны, действующие в рамках статьи 2, которым были направлены просьбы секретариата о представлении дополнительной информации, касающейся возможных случаев несоблюдения (Венгрия, Европейское сообщество, Италия, Нидерланды, Япония)

24.
После обсуждения Комитет постановил, что, поскольку Европейское сообщество, Италия, Нидерланды и Япония представили разъяснения по рассматриваемому несоответствию, а затем представят уточнения в письменном виде секретариату по озону, никакие дальнейшие меры принимать не следует.

25.
Комитет постановил, что, поскольку сокращение потребления бромистого метила Венгрией в 1999 году лишь на 0,5 процента превысило установленную норму, дополнительные меры принимать не следует.

Стороны, действующие в рамках статьи 5, не направившие ответ на просьбу о представлении данных

26.
В случае более 50 стран, действующих в рамках статьи 5, которые не представили данные за 1999 и/или 2000 годы, которые также не представили ответы на просьбу о представлении данных, Комитет постановил направить этим Сторонам напоминание об обязательствах, касающихся представления данных, содержащемся в статье 7 Протокола.  Кроме того, учитывая, что решение Х/29 десятого Совещания Сторон требует от Сторон, действующих в рамках статьи 5, представлять данные за период с 1 июля 1999 года по 30 июня 2000 года в целях проведения оценки соблюдения, Комитет призвал эти Стороны представить необходимые данные в безотлагательном порядке.  Комитет принял решение направить тринадцатому Совещанию Сторон документ зала заседаний, содержащий проект решения о мерах, подлежащих принятию в случае данных Сторон.

Стороны, которые не представили данные в соответствии со статьей 7 Протокола

27.
17 Сторон, действующих в рамках статьи 5, не представили данные за 1999 год, а 57 Сторон, действующих в рамках статьи 5, и 19 Сторон, не действующих в рамках статьи 5, не представили данные за 2000 год.  Комитет принял решение напомнить этим Сторонам об обязательстве по представлению данных, содержащемся в статье 7 Протокола, и призвал эти Стороны представить необходимые данные в безотлагательном порядке.  Комитет постановил направить тринадцатому Совещанию Сторон документ зала заседаний, содержащий проект решения о мерах, подлежащих принятию в отношении этих Сторон.

Стороны, действующие в рамках статьи 5, которые не представили данные о веществах, включенных в группу I приложения А, в соответствии с решением Х/29 десятого Совещания Сторон

28.
Из 113 Сторон, действующих в рамках статьи 5, которые представили данные за 1999 год, 25 Сторон превысили базовые показатели своего потребления и/или производства веществ, включенных в группу I приложения А.  В соответствии с решением Х/29 секретариат просил эти Стороны сообщить об их потреблении и/или производстве веществ, включенных в группу I приложения А, за период регулирования с 1 июля 1999 года по 30 июня 2000 года.  Тринадцать Сторон из их числа не представили данные о потреблении веществ, включенных в группу I приложения А, за период регулирования.  Из 73 Сторон, действующих в рамках статьи 5, которые представили данные за 2000 год, 15 Сторон превысили базовые показатели потребления и/или производства веществ, включенных в группу I приложения А.  В соответствии с решением Х/29 секретариат просил эти Стороны сообщить об их потреблении и/или производстве веществ, включенных в группу I приложения А, за период регулирования с 1 июля 1999 года по 30 июня 2000 года.  Из числа этих стран десять Сторон не представили данные о потреблении веществ, включенных в группу I приложения А, за период регулирования.  Комитет постановил напомнить этим Сторонам об их обязательстве по представлению данных о потреблении веществ, включенных в группу I приложения А, за период регулирования с 1 июля 1999 года по 30 июня 2000 года, в соответствии с решением Х/29 десятого Совещания Сторон, и призвал данные Стороны сообщить о потреблении веществ, включенных в группу I приложения А, за период регулирования в безотлагательном порядке.

Стороны, действующие в рамках статьи 5, которые не представили данные за период соблюдения и которые не соблюдали Протокол (Аргентина, Белиз, Камерун, Перу, Эфиопия)

29.
После обсуждения Комитет постановил подготовить отдельные проекты решений, отражающие различные ситуации, по каждой из вышеупомянутых Сторон, содержащиеся в приложении I к настоящему докладу, в целях препровождения тринадцатому Совещанию Сторон в качестве документов зала заседаний.  Комитет принял решение, что в проектах решений следует:  установить сроки, когда данная Сторона обращалась за помощью к Многостороннему фонду, а также объемы представленной помощи;  включить дату утверждения программы по стране;  просить их представить информацию о том, когда они предполагают возможность обеспечения соблюдения;  и обратить внимание на возможное применение примерного перечня мер, которые могут быть приняты Совещанием Сторон в отношении несоблюдения Протокола.

Стороны, которые просили пересмотреть свои базовые данные (Болгария, Йемен)

30.
В ходе своих обсуждений Комитет принял к сведению представленное Болгарией на нынешнем совещании сообщение и напомнил о своей рекомендации, вынесенной на двадцать шестом совещании, относительно того, что Стороны, обращающиеся с просьбой о внесении изменений в представление базовых данных за базовые годы, должны обращаться с просьбой к Комитету по выполнению, который проводит оценку оправданности внесения изменений и представляет их на утверждение Совещанию Сторон.  Комитет постановил просить обе Стороны представить дополнительные подробности, оправдывающие предложенные изменения, и в случае Болгарии просить секретариат по озону обратиться с просьбой к секретариату ФГОС представить любые соответствующие данные по этому вопросу, а в случае Йемена - запросить дополнительные данные у секретариата Многостороннего фонда.

Стороны с переходной экономикой

Казахстан

31.
Принимая во внимание сообщение, сделанное на нынешнем совещании Казахстаном, Комитет постановил направить тринадцатому Совещанию Сторон документ зала заседаний, содержащий проект решения, приведенный в приложении I к настоящему докладу, устанавливающего ориентиры, касающиеся потребления ОРВ в этой стране начиная с 2002 года и далее.

Российская Федерация

32.
Секретариат по озону информировал Комитет о том, что от Всемирного банка поступило сообщение, подтверждающее, что все предприятия, производившие ОРВ в данной стране, прекратили свою деятельность в соответствии с имеющими обязательную юридическую силу планами закрытия, и ни одно из них в будущем не будет иметь возможности производить ОРВ.  В настоящее время завершается подготовка докладов о проверке официального закрытия, и ожидается, что они будут представлены в ближайшее время.  Комитет постановил направить тринадцатому Совещанию Сторон документ зала заседаний, содержащий проект решения, приведенный в приложении I к настоящему докладу, в котором отмечается, что Россия не смогла обеспечить соблюдение установленного для 1999 года уровня, однако обеспечила закрытие сектора производства к 20 декабря 2000 года.

Таджикистан

33.
Принимая во внимание сообщение, сделанное представителем Таджикистана на нынешнем совещании, Комитет постановил направить тринадцатому Совещанию Сторон документ зала заседаний, содержащий проект решения, прилагаемый к настоящему докладу, устанавливающий ориентировочные показатели потребления ОРВ для этой страны начиная с 2002 года и далее.

IV.
СООБЩЕНИЯ О МЕРОПРИЯТИЯХ, ПРОВОДИМЫХ В СТОРОНАХ,
ДЕЙСТВУЮЩИХ В РАМКАХ СТАТЬИ 5, И/ИЛИ СТРАНАХ С
ПЕРЕХОДНОЙ ЭКОНОМИКОЙ, ДЛЯ ОБЕСПЕЧЕНИЯ
СОБЛЮДЕНИЯ МОНРЕАЛЬСКОГО ПРОТОКОЛА

а)
Секретариат Многостороннего фонда

34.
Председатель Комитета приветствовал Председателя и заместителя Председателя Исполнительного комитета Многостороннего фонда, которые впервые принимают участие в совещании.

35.
Секретариат Многостороннего фонда сообщил о деятельности Исполнительного комитета, который к настоящему времени утвердил более 3500 мероприятий, финансирование которых охватывает 1300 млн. долл. США, и которые обеспечили прекращение производства и потребления 193 000 взвешенных тонн ОРВ, из которых 142 000 взвешенных тонн были уже ликвидированы.  Исполнительный комитет также принял ряд решений, касающихся утверждения проектов и планирования, чтобы помочь странам в достижении замораживания потребления ХФУ.  Исполнительный комитет начал принимать меры, содействующие обеспечению соблюдения еще в 1995 году, и принял два ключевых решения:  отказать в предоставлении финансирования предприятиям, начавшим применение ОРВ после 25 июля 1995 года;  и зарезервировать определенную финансовую поддержку странам с низким уровнем потребления.  Еще одним важным достижением явились переговоры по секторальным планам отказа от ОРВ, которые начались с производства и потребления галонов в Китае в 1996 году, а в настоящее время охватывают галоны и бромистый метил в ряде Сторон, действующих в рамках статьи 5, причем производство ХФУ в Китае и Индии было закрыто в 1999 году.  С начала 2000 года Комитет начал обсуждение будущего стратегического планирования деятельности Многостороннего фонда в период соблюдения и, как ожидается, сможет завершить свои обсуждения к концу нынешнего года.

36.
Секретариат Многостороннего фонда также представил документ UNEP/OzL.Pro/ImpCom/27/Inf.1/Rev.1, содержащий анализ положения, существующего в странах, действующих в рамках статьи 5, в области соблюдения, который был представлен Комитету по выполнению по его просьбе.  В нем приводятся сводные показатели базового потребления, позднейшего потребления и потребления после завершения осуществления проектов в Сторонах, действующих в рамках статьи 5, по каждому веществу, а также число Сторон, которые, как представляется, в настоящее время соблюдают Протокол, а также на основе последних имеющихся данных - число Сторон, явно не соблюдающих Протокол, и Сторон, которые могли бы выполнять Протокол в случае осуществления утвержденных проектов.  В нем также указан совокупный объем сокращения в процессе поэтапного отказа от ОРВ, которого необходимо добиться всем Сторонам, действующим в рамках статьи 5, для перехода в режим соблюдения.  Эти данные обновлялись на постоянной основе в качестве составной части процесса подготовки плана работы, причем особое внимание уделялось тем странам, в отношении которых существовала опасность перехода в режим несоблюдения или данные по которым были близки к показателям за базовый период.  

b)
Учреждения - исполнители Многостороннего фонда - ПРООН, ЮНЕП, ЮНИДО, Всемирный банк

ЮНИДО

37.
Представитель ЮНИДО обратил внимание на тот факт, что две страны, которым ЮНИДО оказывает помощь, по-прежнему представляют для нее проблему, поскольку они так и не представили доклад за базовый период 1999-2000 годов в сопоставлении с положением дел в июле 2001 года, при том, что такие доклады не были представлены семью Сторонами.  До настоящего времени никакой информации не предоставила Ливийская Арабская Джамахирия.  Бюро по озону Боснии и Герцеговины сообщило, что оно столкнулось с проблемами, касающимися связи между двумя учреждениями в стране, но что данные уже находятся на завершающем этапе подготовки, требуют согласования и будут представлены секретариату по озону к концу следующей недели.  

ЮНЕП

38.
Представитель ЮНЕП обратил внимание участников на доклад, представленный Комитету Сектором по программе "Озонэкшн" Отдела технологии, промышленности и экономики ЮНЕП, в введении к которому содержатся данные о мероприятиях ЮНЕП, направленные на оказание помощи странам с целью обеспечения соблюдения Сторонами, действующими в рамках статьи 5, положений статьи 2, статьи 7 и пункта b) статьи 4 Монреальского протокола.  Говоря о тенденциях в соблюдении мер регулирования в отношении потребления и производства ХФУ в соответствии со статьей 5, он заявил, что ЮНЕП использовала анализ самых последних тенденций для обсуждения с отдельными странами в ходе сетевых совещаний, с тем чтобы проанализировать способность той или иной страны обеспечить соблюдение условий замораживания.  Он обратил внимание на тенденции в представлении данных, определенные в разделе II доклада ЮНЕП, и на приложение 1 к этому докладу, в котором содержится таблица, отражающая представление данных в соответствии со статьей 7 странами, получающими помощь со стороны ЮНЕП.  В приложении 3, посвященном разработке основных направлений деятельности, представлена подробная информация о видах законодательства и дополнительных экономических инструментах, разработанных Сторонами.  Он также подчеркнул, что, согласно этим данным, 85 процентов стран, получивших помощь в деле укрепления институциональной основы, обеспечили отказ от ОРВ на уровнях, которые ниже уровней, соответствующих режиму соблюдения.  Кроме того, 89 процентов стран, получивших помощь в создании сетей, добились сокращения ОРВ в большем объеме, чем это предусмотрено режимом соблюдения.  Тридцать стран, в которых не осуществлялись инвестиционные проекты, смогли выйти на режим соблюдения за счет осуществления неинвестиционных проектов.  В этой связи он особо подчеркнул сохраняющуюся потребность в усилении помощи в осуществлении неинвестиционных проектов.  

39.
Подчеркивая те трудности, с которыми столкнулись страны в процессе осуществления проектов, он выделил очень низкие цены на ХФУ, которые были зарегистрированы в развивающихся странах.  Подобная ситуация подрывает устойчивое осуществление проектов по рекуперации и рециркуляции или по лицензированию и отрицательно сказывается на обеспечении режима соблюдения.  Он просил Комитет по выполнению рассмотреть вопрос о низких ценах на ХФУ, с тем чтобы определить целесообразность проводимой политики в этом отношении.  

40.
Секретариат по озону сообщил, что Директор-исполнитель ЮНЕП г-н Клаус Тёпфер направил тем действующим в рамках статьи 2 Сторонам, которые производят ОРВ и экспортируют их в развивающиеся страны, письмо, в котором обратил их внимание на данный вопрос и предложил им принять меры по сокращению объема такой деятельности.  Он также высказал предположение о том, что аналогичные меры Исполнительного комитета были бы целесообразны в отношении Сторон, действующих в рамках статьи 5.

41.
Один из членов Комитета указал на вопрос об устойчивом осуществлении проектов, касающихся рекуперации и рециркуляции.  Он просил Исполнительный комитет Многостороннего фонда для осуществления Монреальского протокола рассмотреть финансовые стимулы для предприятий по рекуперации и рециркуляции.

42.
Переходя к приложению 4 доклада, содержащему "Пересмотренные таблицы данных о соблюдении по странам", в которых приведена информация по вопросам обеспечения режима соблюдения соответствующих положений конкретными странами, представитель ЮНЕП подчеркнул проблемы, связанные с осуществлением проектов, остановившись, в качестве примера, на семи развивающихся странах, которые, по всей вероятности, могут оказаться в состоянии несоблюдения.  В сводные таблицы по странам включена самая свежая информация, полученная от национальных подразделений по озону координаторами региональных сетей.  

V.
ПОСЛЕДУЮЩИЕ МЕРОПРИЯТИЯ В СВЯЗИ С РЕКОМЕНДАЦИЯМИ,
ВЫНЕСЕННЫМИ НА ПРЕДЫДУЩЕМ СОВЕЩАНИИ КОМИТЕТА ПО
ВЫПОЛНЕНИЮ

43.
Секретариат обратил внимание участников Комитета на меры, которые были предприняты им в ответ на рекомендации Комитета, сформулированные на его двадцать шестом совещании.  

44.
Секретариат направил ряду способных оказаться в состоянии несоблюдения Сторон, перечисленных в пункте 14 доклада, письма, ответы на которые включены в документы UNEP/OzL.Pro/ImpCom/27/2 и UNEP/OzL.Pro/ImpCom/27/2/Add.1.  Секретариат отметил, что качество полученных ответов варьируется весьма значительно и что в некоторых из них так и не содержится полной и однозначной информации.  

45.
Секретариату было предложено направить письма некоторым Сторонам с предупреждением о возможном переходе их в состояние несоблюдения.  Казахстан (пункт 17), Таджикистан (пункт 19) и Российская Федерация (пункт 39) были приглашены на совещание Комитета и участвовали в его работе (см. раздел III);  Российская Федерация представила также данные за 2000 год, однако у секретариата не было времени проанализировать их.  Латвия (пункт 37) представила требуемые данные.  Узбекистан (пункт 41) не представил ответа, однако Комитет постановил, что секретариату следует напомнить Узбекистану о необходимости представления данных за 2000 год, поскольку данная страна не выходит за рамки согласованных исходных показателей.  

46.
В отношении пункта 31 с) секретариат ФГОС согласился представлять свои доклады об осуществлении проектов Комитету.  

47.
В отношении вопроса, затронутого в пункте 51, Председатель и заместитель Председателя Исполнительного комитета Многостороннего фонда получили приглашение присутствовать на первой части совещания и были ее участниками.  Председатель подтвердил, что Исполнительный комитет постановил направить Председателю и заместителю Председателя Комитета по выполнению приглашения участвовать в работе его совещаний.  

48.
Если говорить о пункте 56, то документ, содержащий перечень предыдущих рекомендаций Комитета, был структурно изменен и обсужден в пересмотренном виде в рамках пункта VI повестки дня.  

49.
Что касается пунктов 58 (Дата представления данных), 60 (Представление хронологических данных), 62 (Корректировка представленных данных за базовый период 1995-1997 годов) и 64 (Предварительно смешанные полиолы), то секретариат подготовил соответствующие проекты решений для обсуждения на Совещании Сторон.  Вместе с тем, Комитет решил, что вторая часть проекта решения о полиолах, в которой речь идет о техническом определении полиолов, которое будет дано Группой по техническому обзору и экономической оценке, не совсем точно отражает итоги обсуждения в Комитете и должна быть исключена и что следует выпустить исправление к документу UNEP/OzL.Pro.13/9.  

VI.
АНАЛИЗ РЕКОМЕНДАЦИЙ, ВЫНЕСЕННЫХ НА ПРЕДЫДУЩИХ СОВЕЩАНИЯХ КОМИТЕТА ПО ВЫПОЛНЕНИЮ

50.
Секретариат представил документ UNEP/OzL.Pro/ImpCom/27/3, содержащий перечень предыдущих рекомендаций Комитета по выполнению (1999-2000 годы), с внесенными изменениями в соответствии с замечаниями Комитета, сделанными на его последнем совещании.  Рекомендации были разбиты на тематические группы и обозначены в перечне с указанием как темы, так и порядкового номера совещания.  В работе по выявлению четко сформулированных рекомендаций секретариат столкнулся с трудностями, которые были обусловлены в ряде случаев повествовательным характером докладов Комитета, однако он постарался перечислить все те рекомендации, которые имеют долговременное значение, добавив к ним краткое изложение ключевых вопросов и мер, принятых Комитетом в их отношении.  Разумеется, полные доклады о работе каждого совещания Комитета по‑прежнему размещены на веб-сайте секретариата.  

51.
Члены Комитета выразили признательность секретариату за его напряженную работу и отметили, что этот документ был весьма полезен при подготовке совещания.  Был сделан ряд предложений по дальнейшему улучшению этого документа, в том числе относительно включения списка решений Конференции Сторон, которые были приняты по рекомендациям, фигурирующим в перечне;  регулярного обновления разделов, посвященных принятым мерам, с тем чтобы отразить динамику осуществления рекомендаций по каждому конкретному вопросу;  включения алфавитного указателя в конце документа;  и нумерации глав и разделов.  Комитет также предложил обновлять этот документ на ежегодной основе, а секретариат пообещал рассмотреть вопрос о практической осуществимости этого предложения.  Комитет постановил, что данный документ не следует распространять среди всех Сторон Протокола, но необходимо разместить его на веб-сайте секретариата и уведомить об этом Стороны.  

VII.  ПРОЧИЕ ВОПРОСЫ

52.
Прочие вопросы для обсуждения не поднимались.  

VIII.  УТВЕРЖДЕНИЕ ДОКЛАДА СОВЕЩАНИЯ

53.
Комитет постановил использовать свою обычную процедуру для утверждения доклада.  

IX.  ЗАКРЫТИЕ СОВЕЩАНИЯ

54.
Председатель объявил совещание закрытым в 16 ч. 30 м. 13 октября 2001 года.  

ПРИЛОЖЕНИЕ I

ПРОЕКТЫ РЕШЕНИЙ

Решение XIII/...:  Потенциальная возможность несоблюдения графика замораживания потребления ХФУ в Сторонах, действующих в рамках статьи 5, в течение контрольного периода 1999-2000 годов


1.
Отметить, что, в соответствии с решением Х/29 десятого Совещания Сторон, Комитет по выполнению просил секретариат направить письма следующим Сторонам, действующим в рамках статьи 5:  Бангладеш, Гондурасу, Доминиканской Республике, Кении, Коморским Островам, Марокко, Монголии, Нигерии, Нигеру, Оману, Папуа-Новой Гвинее, Парагваю, Самоа, Соломоновым Островам и Чаду, которые представили данные по потреблению ХФУ за 1999 и/или 2000 годы, превышающие их индивидуальные базовые уровни;


2.
поскольку ни одна из перечисленных выше Сторон не ответила на просьбу секретариата относительно представления данных за контрольный период с 1 июля 1999 года по 30 июня 2000 года, предполагается, что в отсутствие дополнительных разъяснений все они находятся в состоянии несоблюдения мер регулирования, предусмотренных Протоколом;


3.
внимательно следить за тем, как эти Стороны осуществляют поэтапный отказ от озоноразрушающих веществ.  В той мере, в какой эти Стороны стремятся к осуществлению и осуществляют конкретные меры регулирования по Протоколу, они должны будут по-прежнему рассматриваться как добросовестные Стороны.  В этой связи эти Стороны должны по-прежнему получать международную помощь, с тем чтобы иметь возможность выполнять свои обязательства в соответствии с пунктом А ориентировочного перечня мер, которые могут быть приняты Совещанием Сторон в случае несоблюдения.  Вместе с тем, настоящим решением Стороны в соответствии с пунктом В примерного перечня мер предупреждают эти Стороны, что, если какая-либо из стран своевременно не возобновит соблюдение, то Стороны рассмотрят вопрос о принятии мер согласно положениям пункта С примерного перечня мер.  Эти меры могут включать действия, которые предусмотрены в статье 4, например обеспечение того, чтобы были прекращены поставки ХФУ (в отношении которых отмечается несоблюдение) и чтобы импортирующие Стороны не способствовали продолжению несоблюдения.

Решение XIII/...:  Соблюдение Монреальского протокола Российской Федерацией


1.
Рассмотрев доклад секретариата о вопросах представления данных и соблюдения, изложенных в документах UNEP/OzL.Pro.13/3 и UNEP/OzL.Pro.13/3/Add.1, включая анализ данных о производстве и потреблении в разбивке по группам веществ, и проведя последующий анализ в связи с рекомендациями, вынесенными на предыдущих совещаниях Комитета по выполнению;


2.
отметить, что Российская Федерация действует по согласованному плану поэтапного отказа от 30 декабря 1999 года - "Перечень неотложных мер, направленных на поэтапное прекращение производства и потребления озоноразрушающих веществ в Российской Федерации в течение периода 1999-2000 годов";


3.
отметить, что Российская Федерация находилась в состоянии несоблюдения контрольных целевых показателей поэтапного прекращения производства и потребления озоноразрушающих веществ, включенных в приложение А, на 1999 и 2000 годы;


4.
отметить вклад "Специальной инициативы по поэтапному прекращению озоноразрушающего производства в Российской Федерации" в содействие поэтапному прекращению производства в Российской Федерации озоноразрушающих веществ, включенных в приложения А и В;


5.
отметить тот факт, что Российская Федерация начиная с 20 декабря 2000 года свернула производство ХФУ, а с 1 марта 2000 года прекратила осуществление импортных и экспортных поставок ОРВ, что было подтверждено в письме премьер-министра Российской Федерации от 9 декабря 2000 года и первого заместителя министра природных ресурсов Российской Федерации от 9 октября 2000 года;


6.
рекомендовать Российской Федерации при содействии международных финансовых учреждений продолжить усилия по достижению согласованных контрольных целевых показателей поэтапного прекращения производства и потребления ОРВ, с тем чтобы обеспечить полное соблюдение своих обязательств по Монреальскому протоколу и Лондонской поправке;


7.
приветствовать принятые Российской Федерацией меры, направленные на изучение возможности ратификации Копенгагенской, Монреальской и Пекинской поправок к Монреальскому протоколу, как об этом было заявлено в письме премьер-министра от 9 декабря 2000 года.

Решение XIII/...:  Соблюдение Монреальского протокола Арменией


1.
Отметить, что Армения находится в состоянии несоблюдения предусмотренных статьей 7 Протокола требований по представлению данных, на основе которых должен определяться график поэтапного отказа;


2.
отметить, что, для того чтобы иметь право на получение финансовой помощи по линии международных финансовых учреждений, необходимо ратифицировать Лондонскую поправку;


3.
рекомендовать, чтобы в случае ратификации Арменией Лондонской поправки к Монреальскому протоколу международные финансовые учреждения положительно рассмотрели вопрос об оказании Армении финансовой помощи для осуществления проектов по поэтапному отказу от озоноразрушающих веществ в этой стране.

Проект решения XIII/…:  Соблюдение положений Монреальского протокола Казахстаном


1.
отметить, что Казахстан ратифицировал Монреальский протокол 26 августа 1998 года и Лондонскую поправку 26 июля 2001 года.  Эта страна классифицируется как Сторона, не действующая в рамках статьи 5 Протокола.  Данные за период с 1998 по 2000 годы, содержащиеся в страновой программе по Казахстану, которая была представлена Комитету по выполнению, свидетельствуют о "позитивном" потреблении веществ, включенных в приложения А и В, при этом ни одно из этих веществ не предназначено для основных видов применения, в отношении которых Сторонами предусмотрены исключения.  Вследствие этого в 1998-2000 годах Казахстан не выполнял свои обязательства по мерам регулирования, предусмотренным статьями 2А - 2Е Монреальского протокола.  Казахстан также считает, что такое положение сохранится по крайней мере до 2004 года, в связи с чем Комитету по выполнению и Сторонам необходимо будет проводить ежегодный обзор до тех пор, пока Казахстан не начнет соблюдать соответствующие положения;  


2.
выразить глубокую озабоченность по поводу несоблюдения Казахстаном своих обязательств и отметить, что Казахстан совсем недавно принял обязательства по Монреальскому протоколу, ратифицировав в 1998 году Монреальский протокол и в 2001 году Лондонскую поправку.  Именно, исходя из такого понимания ситуации, Стороны отмечают после рассмотрения страновой программы и сообщений Казахстана, что Казахстан берет на себя следующие конкретные обязательства:  


-
сократить потребление ХФУ до 162 тонн ОРС в 2002 календарном году и до 54 тонн ОРС в 2003 году;  и прекратить потребление ХФУ к 1 января 2004 года (за исключением основных видов применения, разрешенных Сторонами);  


-
создать к 1 января 2003 года систему лицензирования импорта и экспорта ОРВ;  


-
ввести к 1 января 2003 года запрет на импорт оборудования, использующего ОРВ;  


-
сократить потребление галонов до 5,08 тонны ОРС в 2002 календарном году и прекратить потребление галонов к 1 января 2003 года;  


-
прекратить к 1 января 2002 года потребление тетрахлорметана и метилхлороформа;


-
сократить потребление бромистого метила до 2,7 тонны ОРС в 2002 календарном году и до 0,44 тонны ОРС в 2003 календарном году;  и прекратить потребление бромистого метила к 1 января 2004 года;  


3.
указать, что меры, перечисленные в пункте 2 выше, должны позволить Казахстану практически полностью отказаться к 1 января 2004 года от всех регулируемых веществ, включенных в приложения А, В и Е.  В этой связи Стороны настоятельно призывают Казахстан добиваться совместно с соответствующими учреждениями-исполнителями перехода к использованию альтернатив, не разрушающих озонового слоя;  


4.
внимательно следить за прогрессом, достигнутым Казахстаном в области поэтапного отказа от озоноразрушающих веществ и, в частности, за выполнением им конкретных обязательств, указанных выше.  В этой связи Стороны просят Казахстан представить секретариату по озону полный текст с описанием его страновой программы и последующие обновленные тексты, если таковые имеются.  В той мере, в какой Казахстан будет стремиться к выполнению и фактически выполнять вышеупомянутые конкретные обязательства в указанные сроки и продолжать ежегодно представлять данные, свидетельствующие о сокращении объема импорта и потребления, он должен будет по-прежнему рассматриваться так, как рассматривается Сторона, добросовестно выполняющая свои обязательства.  В этой связи Казахстан должен продолжать получать международную помощь, с тем чтобы иметь возможность выполнять эти обязательства в соответствии с положениями пункта А примерного перечня мер, которые могут быть приняты Совещанием Сторон в случае несоблюдения.  Вместе с тем, в настоящем решении Стороны предупреждают Казахстан в соответствии с пунктом В примерного перечня мер, что если эта страна не выполнит вышеупомянутых обязательств в конкретные сроки, то Стороны рассмотрят меры в соответствии с пунктом С примерного перечня мер.  Эти меры могут предполагать возможность действий, согласно статье 4, направленных на обеспечение прекращения поставок регулируемых веществ перечней А и В, по которым отмечается несоблюдение обязательств, с тем чтобы экспортирующие Стороны не способствовали дальнейшему несоблюдению.  

Проект решения XIII/…:  Соблюдение положений Монреальского протокола Таджикистаном


1.
Отметить, что Таджикистан ратифицировал Монреальский протокол и Лондонскую поправку 7 января 1998 года.  Эта страна классифицируется как Сторона, не действующая в рамках статьи 5 Протокола, и сообщила о "позитивном" потреблении веществ, включенных в приложения А и В, в размере 50,8 тонны ОРС в 1999 году, при этом ни одно из этих веществ не было предназначено для основных видов применения, в отношении которых Сторонами предусмотрены исключения.  Вследствие этого в 1999 году Таджикистан не выполнял свои обязательства по мерам регулирования, предусмотренным статьями 2А - 2Е Монреальского протокола.  Таджикистан также считает, что такое положение сохранится по крайней мере до 2004 года, в связи с чем Комитету по выполнению и Сторонам необходимо будет проводить ежегодный обзор до тех пор, пока Таджикистан не начнет соблюдать соответствующие положения;


2.
выразить глубокую озабоченность по поводу несоблюдения Таджикистаном своих обязательств и отметить, что Таджикистан совсем недавно принял обязательства по Монреальскому протоколу, ратифицировав в 1998 году Монреальский протокол и Лондонскую поправку.  Именно исходя из такого понимания ситуации, Стороны отмечают после рассмотрения страновой программы и сообщений Таджикистана, что Таджикистан берет на себя следующие конкретные обязательства:  


-
сократить потребление ХФУ до 14,08 тонны ОРС в 2002 календарном году и до 4,69 тонны ОРС в 2003 году;  и прекратить потребление ХФУ к 1 января 2004 года (за исключением основных видов применения, разрешенных Сторонами);  


-
прекратить к 1 января 2002 года потребление всех других регулируемых веществ, включенных в приложения А и В;  


-
создать в 2002 году систему лицензирования импорта и экспорта ОРВ;  


-
сократить потребление бромистого метила до 0,56 тонны ОРС в 2002 календарном году и до 0,28 тонны ОРС в 2003 календарном году;  и прекратить потребление бромистого метила к 1 января 2005 года;


3.
указать, что меры, перечисленные в пункте 2 выше, должны позволить Таджикистану практически полностью отказаться к 1 января 2004 года от всех регулируемых веществ, включенных в приложения А, В и Е.  В этой связи Стороны настоятельно призывают Таджикистан добиваться совместно с соответствующими учреждениями-исполнителями перехода к использованию альтернатив, не разрушающих озонового слоя;  


4.
внимательно следить за прогрессом, достигнутым Таджикистаном в области поэтапного отказа от озоноразрушающих веществ и, в частности, за выполнением им конкретных обязательств, указанных выше.  В этой связи Стороны просят Таджикистан представить секретариату по озону полный текст с описанием его страновой программы и последующие обновленные тексты, если таковые имеются.  В той мере, в какой Таджикистан будет стремится к выполнению и фактически выполнять вышеупомянутые конкретные обязательства в указанные сроки и продолжать ежегодно представлять данные, свидетельствующие о сокращении объема импорта и потребления, он должен будет по-прежнему рассматриваться как Сторона, добросовестно выполняющая свои обязательства.  В этой связи Таджикистан должен продолжать получать международную помощь, с тем чтобы иметь возможность выполнять эти обязательства в соответствии с положениями пункта А примерного перечня мер, которые могут быть приняты Совещанием Сторон в случае несоблюдения.  Вместе с тем, настоящим решением Стороны предупреждают Таджикистан в соответствии с пунктом В примерного перечня мер, что если эта страна не выполнит вышеупомянутых обязательств в конкретные сроки, то Стороны рассмотрят меры в соответствии с пунктом С примерного перечня мер.  Эти меры могут предполагать возможность действий согласно статье 4, направленных на обеспечение прекращения поставок регулируемых веществ перечней А и В, по которым отмечается несоблюдение обязательств, с тем чтобы экспортирующие Стороны не способствовали дальнейшему несоблюдению.  

Проект решения XIII/…:  Соблюдение Монреальского протокола Аргентиной


1.
Отметить, что Аргентина ратифицировала Монреальский протокол 18 сентября 1999 года, Лондонскую поправку - 4 декабря 1992 года, Копенгагенскую поправку - 20 аперля 1995 года и Монреальскую поправку - 15 февраля 2001 года.  Эта страна классифицируется как Сторона, действующая в рамках пункта 1 статьи 5 Протокола, а ее страновая программа была утверждена Исполнительным комитетом в 1994 году.  После утверждения страновой программы Исполнительный комитет санкционировал выделение 43 287 750 долл. США из средств Многостороннего фонда с целью создания необходимых возможностей для обеспечения соблюдения в соответствии со статьей 10 Протокола;


2.
базовый уровень производства Аргентины в отношении веществ, включенных в группу I приложения А, составляет 2745,3 тонны ОРС.  Аргентина сообщила о производстве 3101 и 3027 тонн ОРС веществ, включенных в группу I приложения А, в 1999 и 2000 годах, соответственно.  Аргентина ответила на просьбу секретариата по озону относительно представления данных за период регулирования с 1 июля 1999 года по 30 июня 2000 года.  Аргентина сообщила о производстве регулируемых веществ, включенных в группу I приложения А, в объеме 3065,0 тонн ОРС за период замораживания производства с 1 июля 1999 года по 30 июня 2000 года.  Как следствие, в период регулирования с 1 июля 1999 года по 30 июня 2000 года Аргентина не обеспечила соблюдения своих обязательств по статье 2А Монреальского протокола;


3.
просить Аргентину представить Комитету по выполнению план действий с указанием конкретных сроков по обеспечению скорейшего возвращения в режим соблюдения.  Аргентина, возможно, пожелает рассмотреть вопрос о включении в ее план действий мер по введению квот на производство, которые обеспечат замораживание производства на базовых уровнях и будут содействовать поэтапному отказу;


4.
внимательно следить за прогрессом, достигнутым Аргентиной в области поэтапного отказа от озоноразрушающих веществ.  Поскольку Аргентина стремится к выполнению и выполняет конкретные меры регулирования по Протоколу, ее следует по-прежнему рассматривать таким же образом, как и Сторону, добросовестно выполняющую свои обязательства.  В этой связи Аргентина должна и далее получать международную помощь, с тем чтобы иметь возможность выполнять эти обязательства в соответствии с пунктом А примерного перечня мер, которые могут быть приняты Совещанием Сторон в случае несоблюдения.  Вместе с тем, этим решением Стороны в соответствии с пунктом В примерного перечня мер предупреждают Аргентину, что, в том случае, если она своевременно не вернется в режим соблюдения, Стороны рассмотрят вопрос о принятии мер в соответствии с пунктом С примерного перечня мер.  Эти меры предполагают возможность действий согласно статье 4, направленных на обеспечение того, чтобы поставки ХФУ (по которым отмечается несоблюдение обязательств) были прекращены и чтобы импортирующие Стороны не способствовали дальнейшему несоблюдению.

Проект решения XIII/…:  Соблюдение Монреальского протокола Белизом


1.
Отметить, что Белиз ратифицировал Монреальский протокол, Лондонскую поправку и Копенгагенскую поправку 9 января 1998 года.  Эта страна классифицируется как Сторона, действующая в рамках пункта 1 статьи 5 Протокола, а ее страновая программа была утверждена Исполнительным комитетом в 1999 году.  После утверждения страновой программы Исполнительный комитет санкционировал выделение 327 841 долл. США из средств Многостороннего фонда с целью создания необходимых возможностей для обеспечения соблюдения в соответствии со статьей 10 Протокола;


2.
базовый уровень потребления Белизом в отношении веществ, включенных в группу I приложения А, составляет 16 тонн ОРС.  Белиз сообщил о потреблении 25 и 9 тонн ОРС веществ, включенных в группу I приложения А, в 1999 и 2000 годах, соответственно.  Белиз ответил на просьбу секретариата по озону относительно представления данных за период регулирования с 1 июля 1999 года по 30 июня 2000 года.  Белиз сообщил о потреблении регулируемых веществ, включенных в группу I приложения А, в объеме 20 тонн ОРС за период замораживания потребления с 1 июля 1999 года по 30 июня 2000 года.  Как следствие, в период регулирования с 1 июля 1999 года по 30 июня 2000 года Белиз не обеспечил соблюдения своих обязательств по статье 2А Монреальского протокола;


3.
просить Белиз представить Комитету по выполнению план действий с указанием конкретных сроков по обеспечению скорейшего возвращения в режим соблюдения.  Белиз, возможно, пожелает рассмотреть вопрос о включении в его план действий мер по введению квот на импорт, направленных на замораживание импорта на базовых уровнях и поддержание графика поэтапного отказа, введению запрета на импорт оборудования, работающего на ОРВ, и введению в действие политики и регламентационных инструментов, которые обеспечат прогресс в достижении отказа от ОРВ;


4.
внимательно следить за прогрессом, достигнутым Белизом в области поэтапного отказа от озоноразрушающих веществ.  Поскольку Белиз стремится к выполнению и выполняет конкретные меры регулирования по Протоколу, его следует по-прежнему рассматривать таким же образом, как и Сторону, добросовестно выполняющую свои обязательства.  В этой связи Белиз должен и далее получать международную помощь, с тем чтобы иметь возможность выполнять эти обязательства в соответствии с пунктом А примерного перечня мер, которые могут быть приняты Совещанием Сторон в случае несоблюдения.  Вместе с тем, этим решением Стороны в соответствии с пунктом В примерного перечня мер предупреждают Белиз, что, в том случае, если он своевременно не вернется в режим соблюдения, Стороны рассмотрят вопрос о принятии мер в соответствии с пунктом С примерного перечня мер.  Эти меры предполагают возможность действий согласно статье 4, направленных на обеспечение того, чтобы поставки ХФУ (по которым отмечается несоблюдение обязательств) были прекращены и чтобы импортирующие Стороны не способствовали дальнейшему несоблюдению.

Проект решения XIII/…:  Соблюдение Монреальского протокола Камеруном


1.
Отметить, что Камерун ратифицировал Монреальский протокол 30 августа 1989 года, Лондонскую поправку - 8 июня 1992 года и Копенгагенскую поправку - 25 июня 1996 года.  Эта страна классифицируется как Сторона, действующая в рамках пункта 1 статьи 5 Протокола, а ее страновая программа была утверждена Исполнительным комитетом в 1993 году.  После утверждения страновой программы Исполнительный комитет санкционировал выделение 5 640 174 долл. США из средств Многостороннего фонда с целью создания необходимых возможностей для обеспечения соблюдения в соответствии со статьей 10 Протокола;


2.
базовый уровень Камеруна в отношении веществ, включенных в группу I приложения А, составляет 256,9 тонны ОРС.  Камерун сообщил о потреблении 362 тонн ОРС веществ, включенных в группу I приложения А, в 1999 году.  Камерун ответил на просьбу секретариата по озону относительно представления данных за период регулирования с 1 июля 1999 года по 30 июня 2000 года.  Камерун сообщил о потреблении регулируемых веществ, включенных в группу I приложения А, в объеме 368,7 тонны ОРС за период замораживания потребления с 1 июля 1999 года по 30 июня 2000 года.  Как следствие, в период регулирования с 1 июля 1999 года по 30 июня 2000 года Камерун не обеспечил соблюдения своих обязательств по статье 2А Монреальского протокола;


3.
просить Камерун представить Комитету по выполнению план действий с указанием конкретных сроков по обеспечению скорейшего возвращения в режим соблюдения.  Камерун, возможно, пожелает рассмотреть вопрос о включении в его план действий мер по введению квот на импорт, направленных на замораживание импорта на базовых уровнях и поддержание графика поэтапного отказа, введению запрета на импорт оборудования, работающего на ОРВ, и введению в действие политики и регламентационных инструментов, которые обеспечат прогресс в достижении отказа от ОРВ;


4.
внимательно следить за прогрессом, достигнутым Камеруном в области поэтапного отказа от озоноразрушающих веществ.  Поскольку Камерун стремится к выполнению и выполняет конкретные меры регулирования по Протоколу, его следует по-прежнему рассматривать таким же образом, как и Сторону, добросовестно выполняющую свои обязательства.  В этой связи Камерун должен и далее получать международную помощь, с тем чтобы иметь возможность выполнять эти обязательства в соответствии с пунктом А примерного перечня мер, которые могут быть приняты Совещанием Сторон в случае несоблюдения.  Вместе с тем, этим решением Стороны в соответствии с пунктом В примерного перечня мер предупреждают Камерун, что, в том случае, если он своевременно не вернется в режим соблюдения, Стороны рассмотрят вопрос о принятии мер в соответствии с пунктом С примерного перечня мер.  Эти меры предполагают возможность действий согласно статье 4, направленных на обеспечение того, чтобы поставки ХФУ (по которым отмечается несоблюдение обязательств) были прекращены и чтобы импортирующие Стороны не способствовали дальнейшему несоблюдению.

Проект решения XIII/…:  Соблюдение Монреальского протокола Эфиопией


1.
Отметить, что Эфиопия ратифицировала Монреальский протокол 11 октября 1994 года и не ратифицировала Лондонскую и Копенгагенскую поправки.  Эта страна классифицируется как Сторона, действующая в рамках пункта 1 статьи 5 Протокола, и ее страновая программа была утверждена Исполнительным комитетом в 1996 году.  После утверждения ее страновой программы Исполнительный комитет одобрил выделение 330 844 долл. США из Многостороннего фонда, с тем чтобы содействовать соблюдению в соответствии со статьей 10 Протокола;


2.
базовый уровень Эфиопии в отношении веществ, включенных в группу I приложения А, составляет 33,8 тонны ОРС.  Эфиопия сообщила о потреблении 39 и 39 тонн ОРС веществ, включенных в группу I приложения А, в 1999 и 2000 годах, соответственно.  Эфиопия ответила на просьбу секретариата по озону относительно представления данных за период регулирования с 1 июля 1999 года по 30 июня 2000 года.  Эфиопия сообщила о потреблении 39,2 тонны ОРС веществ, включенных в группу I приложения А, за период регулирования замораживания потребления с 1 июля 1999 года по 30 июня 2000 года.  Соответственно, в период регулирования с 1 июля 1999 года по 30 июня 2000 года Эфиопия не соблюдала своих обязательств в рамках статьи 2А Монреальского протокола;


3.
просить Эфиопию представить Комитету по выполнению план действий с указанием конкретных сроков для обеспечения скорейшего возвращения в режим соблюдения.  Эфиопия, возможно, пожелает рассмотреть вопрос о включении в этот план мер по установлению импортных квот, направленных на замораживание импорта на базовых уровнях и для поддержания графика отказа от ОРВ, введению запрещения на импорт оборудования, действующего на ОРВ, введению в действие политики и регламентационных инструментов, которые обеспечат прогресс в достижении отказа от ОРВ;


4.
внимательно следить за прогрессом, достигнутым Эфиопией в области поэтапного отказа от озоноразрушающих веществ.  Поскольку Эфиопия пытается и выполняет конкретные меры регулирования Протокола, ее и далее следует рассматривать как добросовестную Сторону.  В этой связи Эфиопия должна продолжать получать международную помощь, с тем чтобы иметь возможность выполнять эти обязательства в соответствии с положениями пункта А примерного перечня мер, которые могут быть приняты Совещанием Сторон в случае несоблюдения.  Вместе с тем, в настоящем решении Стороны предупреждают Эфиопию в соответствии с пунктом В примерного перечня мер о том, что, если эта страна не сможет своевременно вернуться в режим соблюдения, Стороны рассмотрят меры, предусмотренные в пункте С примерного перечня мер.  Эти меры могут предполагать возможность действий согласно статье 4, направленных на прекращение поставок ХФУ (выходящих за рамки режима соблюдения), с тем чтобы импортирующие Стороны не способствовали дальнейшему несоблюдению.

Проект решения XIII/…:  Соблюдение Монреальского протокола Перу


1.
Отметить, что Перу ратифицировала Монреальский протокол и Лондонскую поправку - 31 марта 1993 года и Копенгагенскую поправку - 7 июня 1999 года.  Эта страна классифицируется как Сторона, действующая в рамках пункта 1 статьи 5 Протокола, а ее страновая программа была утверждена Исполнительным комитетом в 1995 году.  После утверждения страновой программы Исполнительный комитет одобрил выделение 4 670 309 долл. США из Многостороннего фонда, с тем чтобы содействовать соблюдению в соответствии со статьей 10 Протокола;


2.
базовый уровень Перу в отношении веществ, включенных в группу I приложения А, составляет 289,5 тонны ОРС.  Перу сообщила о потреблении 296 тонн ОРС веществ, включенных в группу I приложения А, в 1999 году, соответственно.  Перу ответила на просьбу секретариата по озону относительно представления данных за период регулирования с 1 июля 1999 года по 30 июня 2000 года.  Перу сообщила о потреблении 297,6 тонны ОРС веществ, включенных в группу I приложения А, за период регулирования замораживания потребления с 1 июля 1999 года по 30 июня 2000 года.  Соответственно, за период регулирования с 1 июля 1999 года по 30 июня 2000 года Перу не соблюдала своих обязательств в рамках статьи 2А Монреальского протокола;


3.
просить Перу представить Комитету по выполнению план действий с указанием конкретных сроков для обеспечения скорейшего возвращения в режим соблюдения.  Перу, возможно, пожелает рассмотреть вопрос о включении в этот план мер по установлению импортных квот, направленных на замораживание импорта на базовых уровнях и для поддержания графика отказа от ОРВ, введению запрещения на импорт оборудования, действующего на ОРВ, и введению политики и регламентационных инструментов, которые обеспечат прогресс в достижении отказа от ОРВ;


4.
внимательно следить за прогрессом, достигнутым Перу в области поэтапного отказа от озоноразрушающих веществ.  Поскольку Перу пытается и выполняет конкретные меры регулирования Протокола, ее и далее следует рассматривать как добросовестную Сторону.  В этой связи Перу должна продолжать получать международную помощь, с тем чтобы иметь возможность выполнять эти обязательства в соответствии с пунктом А примерного перечня мер, которые могут быть приняты Совещанием Сторон в случае несоблюдения.  Вместе с тем, в настоящем решении Стороны предупреждают Перу в соответствии с пунктом В примерного перечня мер, что, если эта страна не сможет своевременно вернуться в режим соблюдения, Стороны рассмотрят меры, предусмотренные в пункте С примерного перечня мер.  Эти меры могут предполагать возможность действий согласно статье 4, направленных на прекращение поставок ХФУ (выходящих за рамки режима соблюдения), с тем чтобы импортирующие Стороны не способствовали дальнейшему несоблюдению.
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